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Les normes internationales en vigueur im-
posent une mise en garde relative à l’appli-
cation des électrodes au niveau du thorax
(risque de fibrillation cardiaque accru).

Die geltenden internationalen Normen ver-
langen einen Warnhinweis in Bezug auf die
Platzierung der Elektroden im Bereich des
Thorax (erhöhtes Risiko für die Auslösung
von Herzflimmern).
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De geldende internationale normen eisen
dat wordt gewaarschuwd tegen het aan-
brengen van de elektroden ter hoogte van
de borstkas (verhoogd gevaar voor hartfi-
brillatie).

Le norme internazionali in vigore impongono
la segnalazione relativa all’applicazione degli
elettrodi a livello del torace (aumento del ri-
schio di fibrillazione cardiaca).

Current international standards require
that a warning be given concerning the ap-
plication of electrodes to the thorax (increa-
sed risk of cardiac fibrillation).

Las normas internationales vigentes exigen
una advertencia referente a la aplicación de
los electrodos en el tórax (se incrementa el
riesgo de fibrilación cardiaca).


